
У статті розглянуті актуальні питання словотвору англійської економічної термінології
за допомогою абревіації, виявлені структурно-семантичні особливості англійських абревіатур і
акронімів. Серед складноскорочених слів спостерігаються явища омонімії і полісемії, що свідчить
про те, що досліджувана терміносистема ще не повністю усталена.
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The article deals with some actual matters of word construction in the field of English economical
terminology by means of abbreviation. Some structural and semantic peculiarities of English abbreviations
and acronyms are revealed. Among the abbreviated words the phenomena of homonymy and polysemy are
observed. It indicates that the researched terminological system is still developing.
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ВИВЧЕННЯ ПСЕВДОНІМІВ
У ВІТЧИЗНЯНІЙ І ЗАРУБІЖНІЙ ЛІНГВІСТИЦІ

Псевдоніми – це специфічний розряд антропонімів – індивідуальних назв людей. На
сьогодні є різні визначення терміна псевдонім. За «Словником української мови» (1977) – це
«прибране ім’я, прізвище, або авторський знак, яким користується письменник, журналіст, актор
і т. ін. замість власного прізвища» [11, с. 373]. Подібне визначення знаходимо у «Словнику
іншомовних слів» (1974) – псевдонім (від гр. шехдюнхмпт – несправжньо іменований)
«прибране ім’я, прізвище або авторський знак, що ним користуються в пресі письменники,
журналісти, актори замість власного прізвища» [10, с. 662]; в «Етимологічно-семантичному
словнику української мови» (1994) псевдонім  «прибране ім’я. В гр. pseudos – обман і nomos –
ім’я, ps[e]donymos – носячий ложне ім’я» [7, с. 141]; в енциклопедії «Українська мова» (2000)
«вид антропоніма, прибране, вигадане ім’я, що має за мету маскування письменників (або
інших авторів певних творів, акторів, художників тощо» [4, с. 501]. Дефініції лексеми
псевдонім маємо й в інших  відомих українських лінгвістичних і літературознавчих джерелах.
Так само термін псевдонім тлумачать у інших слов’янських та неслов’янських мовах.

Однак більшість запропонованих вище дефініцій наводять на думку, що псевдонімами
послуговуються переважно діячі культури (письменники, журналісти, актори та ін.).

Здійснене комплексне дослідження української літературно-мистецької, громадсько-
політичної, кримінальної псевдонімії дозволило умотивувати власне розуміння псевдоніма
як особливого різновиду антропоніма і запропонувати найповнішу дефініцію поняття:
псевдонім (від гр. шехдюнхмпт) – різновид антропоніма, прибране (вигадане) особове
іменування, яке використовують представники окремих груп суспільства (письменники,
публіцисти, композитори, актори, художники, співаки, громадсько-політичні діячі, злочинні
елементи) поряд із своїм справжнім іменем та прізвищем або замість них з метою конспірації
через причини особистісного, політичного та юридичного характеру [ 8, с. 31 ].

Про українські  псевдоніми йдеться в працях О.І. Дея, В.Еппеля, П.П.Чучки,
В.В. Німчука, М.П. Лесюка, О.В. Петрової. Важливим для розкриття псевдонімів, криптонімів
письменників, журналістів, публіцистів, критиків та інших діячів культури  став «Словник
українських псевдонімів та криптонімів (ХVI-ХХ ст.)» (1969) О.І. Дея. При підготовці
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названого видання О.І. Дей використав усі джерела, що з’явилися раніше. Серед них «Словник
псевдонімів українських письменників (матеріали)» О.Тулуба (1928), який налічує 1340
псевдонімів. У «Словнику» вміщені псевдоніми українських письменників ХІХ та ХХ століть,
а також згадується чимало розкритих псевдонімів українських письменників XVII-XVIII
століть. «Словник» О. Тулуба був першим у нашій українській бібліографічній літературі. За
словами автора, «досі ніхто псевдонімів українських письменників не вивчав, словника
псевдонімів українських письменників не було, хоч який він потрібний» [14, с. 3].

Продовженням і доповненням «Словника» О.І. Дея стали «Нові матеріали до словника
українських псевдонімів» (1999 р.) В.Г.Еппеля. Ця праця, за словами автора, лише невеликий
крок на шляху до створення нового Словника українських псевдонімів. Вона містить розкриття
близько 1400 псевдонімів та криптонімів (до цього числа належать і деякі виправлення та
уточнення до «Словника» О.І. Дея). Появу «Нових матеріалів» спричинило те, що за 30 років,
які минули з часу видання Словника-1969, з’явилося багато нового, чимало нерозкритих
псевдонімів залишилося із попередніх десятиліть, особливо  – псевдоніми українських авторів,
що живуть або жили поза Україною [3, с. 4].

Загальнотеоретичні питання про псевдоніми знаходимо у статті П.П.Чучки «Українські
псевдоніми: статус, структура і функції» (2001 р.). Автор перелічує інтегральні ознаки
українських псевдонімів, пропонує дефініцію поняття, визначає його ономастичний статус,
розглядає структуру класу та внутрішню   структуру   самих   псевдонімів,  їх інформативність.
На думку П.П. Чучки, псевдоніми мають достатню кількість інтегральних ознак, аби вважати
їх онімами окремого класу в рамках національної антропосистеми. Таких визначальних ознак
автор нараховує шість: 1)псевдонім на відміну від антропонімів решти класів – це самоназва
(індивідуальна або групова), яку обирає собі сам іменований; 2) псевдоніми – це факультативні
знаки, функціонування  яких нинішнє законодавство    не регламентує; 3) майже    всі
псевдоніми – це неофіційні назви (ті поодинокі, що вийшли на рівень загальнонаціональних,
здебільшого конкурують із справжніми прізвищами або з іменами їх носіїв); 4) псевдоніми
не належать до спадкових іменувань, що зближує їх із прізвиськами; 5) псевдонімів, зокрема
літературно-художніх, в однієї особи може бути безліч; 6) майже кожен псевдонім – це
мотивована, промовиста назва, якою денотат не просто називає, але й характеризує себе з
позитивного боку.  Проте ці ознаки, на наш погляд,  визначальні не для всіх розрядів
псевдонімів, а  тільки для літературно-мистецьких. Дослідження політичних псевдонімів
дозволяє нам зауважити, що підпільники частіше отримували псевдоніми від своїх командирів
чи побратимів з боротьби, аніж обирали їх самостійно. Крім цього, політичні псевдоніми не
є промовистими, оскільки це суперечить їхній конспіративній меті. Тому дефініція П.П. Чучки:
«псевдоніми – це самоназви, які факультативно використовує творча особа поряд із її справжнім
прізвищем чи іменем з метою приховати своє авторське «я» або для маніфестації свого
ідеологічного кредо» [17, с. 82], стосується передусім літературно-мистецьких псевдонімів.

Комплексний аналіз літературних і публіцистичних псевдонімів німецької та
української мов здійснила О.В. Петрова [9]. Авторка  представила зіставне дослідження
принципів, способів і засобів псевдонімної номінації в зазначених мовах, виявила спільне й
особливе в псевдонімії порівнюваних мов, розкрила національну специфіку творення
самоназв.

Ґрунтовно розглядає О.В. Петрова загальні мотиваційні типи (принципи)
характеристичного виявлення псевдонімів: «людина в суспільстві», «людина й навколишній
світ», «людина як така».  Ці принципи номінації, як показало наше дослідження, однаковою
мірою діючі і в літературно-мистецькій, і в громадсько-політичній, і в кримінальній
псевдонімії. Чого не можна сказати про інші принципи найменування: відімйнний, який
ґрунтується на мотиваційному зв’язку псевдоніма із справжнім іменуванням носія, та принцип
латенції (називання, яке вказує на те, що справжнє ім’я носія приховане). Відімйнний принцип
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характерний більшою мірою для псевдонімів письменників, публіцистів. Він активно діяв
також у  кримінальній псевдонімії. У політичній псевдонімії цей принцип окреслений меншою
кількістю найменувань. Латентне називання представлене небагатьма назвами у літературно-
мистецькій та політичній псевдонімії.

Дослідниками української політичної псевдонімії, зокрема членів Організації
Українських Націоналістів та учасників Української Повстанської Армії, є М. П. Лесюк і
В. В. Німчук.

Псевдоніми тих членів УПА, що воювали на теренах Прикарпаття, тобто колишньої
Станіславської області, або були вихідцями з прикарпатських сіл, а також псевдоніми старшин
УПА, провідних членів ОУН, членів УГВР, поданих П.Р. Содолем, представлені М.П. Лесюком
у статтях «Псевда вояків Української Повстанської Армії» (1999);  “Неофіційний
антропонімікон  УПА» (2002). М.П. Лесюк акцентує увагу на таких важливих питаннях, як
фактори, що відігравали роль при виборі й надаванні псевдоніма (освіта, походження,
соціальний стан, родинні традиції тощо), семантична структура, шляхи виникнення та
походження псевдонімів.

 М.П. Лесюк пропонує таку дефініцію поняття: «псевдонім – це неофіційна конотативна
назва особи, яка відображає якусь певну її характерну ознаку, несе інформаційне та емоційне
навантаження і відома певному колу осіб» [5, с. 179]. Хочемо зауважити, що за нашими
спостереженнями частина повстанських псевдонімів не мають конотативних нашарувань.
Це стосується насамперед псевдонімів, які утворилися шляхом видозміни справжнього
найменування носія.

Про псевдонімію оунівців писав В.В. Німчук, обстеживши псевдонімікон ОУН та
УПА збірника «Сколівщина» (1996). Автор  висловлює думку, що не всі псевдоніми
самоназви, а відтак – характеристики осіб із позитивного боку. У підпільних політичних
організаціях псевдонімами стають не тільки самоназви, а й антропоніми, які тій чи іншій
особі дають люди з її оточення. Тут промовисті псевдоніми трапляються, але вони не бажані,
бо за ними носіїв можуть пізнати і викрити. У підпіллі «Кучерявим» можуть назвати навіть
лису людину, а «Велетом» людину середнього або невисокого зросту. Основна причина, що
спонукає людину тимчасово або назавжди брати нове ім’я – це прагнення особи уникнути
відповідальності за свої вчинки та висловлені думки, конкретно – бажання сховатися за
псевдонім від переслідувачів, ворогів, властей (влади) і т. д. А виконує псевдонім свою
функцію, поки він знаний вузькому колу довірених людей. Коли ж стає відомим непосвяченим
у таємницю, то відповідна особа змушена прибирати нове ім’я [6, с. 31].

Важливе для зіставлення дослідження польської партизанської псевдонімії С. Вархола
«Nazewnictwo partyzanckie okręgu Biała Rodlaska w latach 1939-1944», 1987 đ.]. Багато подібного
з польською партизанською псевдонімією знаходимо у нашій розвідці оунівських псевдонімів.
Передусім це виявляється у способах та засобах псевдонімної номінації. У польській, як і в
українській псевдонімії, основна маса партизанських псевдонімів – це назви, які виникли
внаслідок семантичного переосмислення. Основні процеси – це онімізація апелятивної та
трансонімізація пропріальної лексики.

Питання російської псевдонімії: закономірності формування псевдонімів, лінгвістичний
статус псевдонімів висвітлені в працях В.К.Чичагова, Л.М. Щетиніна, Б.О. Унбегауна,
О.В. Суперанської, Г.В.Суслової, Т.І. Суркової, В.Г. Дмитрієва.

На думку В.К. Чичагова, псевдоніми – це різновид прізвиськ [16, с. 7]. Вигаданими
іменами-масками письменників, артистів, діячів революційного руху називає псевдоніми
Л.М. Щетинін. Автор вважає, що  більшість псевдонімів – надбання художньої літератури, де
вони слугують не тільки способом приховання справжнього авторства, а й допоміжним засобом
художньої виразності. Що багато псевдонімів з’явилося не з причин політичної конспірації,
а через різні причини суб’єктивного характеру, а одне із застосувань псевдонімів – створення
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літературної містифікації [18, с.101]. Л.М. Щетинін розглядає існування псевдонімів поряд з
іменами та прізвищами, говорить про використання поширених типів особових і прізвищевих
імен у їхньому створенні. До вигаданих прізвищ зараховує псевдоніми Б.О. Унбегаун, зокрема
ті, які своєю структурою нагадують справжні прізвища; псевдоніми не зв’язані із справжніми
прізвищами; сполучення прізвища і псевдоніма [15].

О.В. Суперанська, Г.В. Суслова кваліфікують псевдоніми як групу штучно створених
іменувань. Псевдонімом позначають вигадане або змінене ім’я, ім’я по батькові, прізвище,
які тимчасово замінюють в якихось певних ситуаціях, або постійно справжнє ім’я, ім’я по
батькові, прізвище. У російській традиції псевдонім найтісніше зв’язаний із прізвищем, хоча
це не зовсім  прізвище і в той же час – не тільки прізвище [12, с. 134].

В.Г. Дмитрієв порушує ряд важливих питань: походження псевдонімів, їх смислове
навантаження,  способи творення та ін. [2]. Із семантичної точки зору дослідник поділяє
псевдоніми на два типи: ті, що характеризують автора з того чи іншого боку і ті, що не
ставлятьперед собою такого завдання.  Псевдоніми-характеристики не приховують справжнє
прізвище, а підкреслюють ту чи іншу ознаку їхнього носія: особливості зовнішності,
національність, місце народження чи проживання, головну рису характеру чи творчості,
професію, звання, посаду, соціальний статус, партійність тощо. До псевдонімів-характеристик
автор зараховує прізвища історичних постатей, інших уже померлих письменників, імена
літературних персонажів чи героїв епосу, міфу, якими підписувався автор з метою підкреслити,
що вони йому ідейно близькі.

Т.І. Суркова зазначає, що псевдоніми – антропонімічний розряд, особливий тип
антропонімів і визначає основні ознаки псевдонімів: 1) на відміну від імен, імен по батькові,
прізвищ – це іменування вторинні; 2) їх уживання носить необов’язковий, факультативний
характер; 3) коло носіїв обмежене кількома соціально-професійними групами (політики,
письменники, журналісти, артисти); 4)псевдоніми на відміну від інших антропонімів
неофіційні іменуванням людини і тому не успадковуються; 5) псевдоніми витвір автора, тому
наділені «завданою експресивністю». Не зважаючи на відмінності від інших антропорозрядів,
зазначає дослідниця, вони не ізольовані від них [13].

Т.І. Суркова порушує питання про належність до псевдонімів інших різновидів
антропонімів: варіації або «переделки» справжніх іменувань; справжні ініціали, справжні
прізвища з несправжніми ініціалами, особове ім’я автора, взяте окремо; підписи в рукописах,
у листуванні; псевдоніми розвідників; прізвиська кримінальні тощо. За межі псевдонімів
Т.І.Суркова виводить: дівочі прізвища письменниць, оскільки вони – офіційні найменування
жінок до одруження; підписи в листуванні та прізвиська членів літературних гуртків, оскільки
вони виконують контактовстановлюючу функцію і належать до фактичних імен [13, с.100].

Не менш важливим видається питання про ступінь «псевдонімності». Псевдоніми
суворо охороняють таємницю справжнього імені, однак у силу своїх різноманітних типів
можуть мати різний ступінь «псевдонімності» (займати різне положення на шкалі
«псевдонімності»). Дослідниця відзначає, що псевдоніми, які характеризують автора, і
немотивовані псевдоніми залишаються вірними езотеричній функції. Вони втрачають свою
специфіку, своє пряме призначення і переходять в інший антропонімічний розряд тоді, коли
стають єдиним найменуванням людини.

Основний довідник з російського літературного псевдоніму – «Словарь псевдонимов
русских писателей, ученых и общественных деятелей» в 4-х томах (1956-1960 рр.)
І.Ф.Масанова. Це багаторічна праця, до складу якої увійшли матеріали, зібрані протягом 1900-
1945 років. У словнику вміщені не тільки псевдоніми російських письменників, а й псевдоніми
письменників інших національностей, які друкувалися в російських виданнях. Крім цього, в
словнику представлені псевдоніми іноземних письменників, які співпрацювали в російській
пресі.
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До складу словника увійшли: псевдоніми в прямому розумінні цього слова, а також ініціали
та інші скорочення справжніх і несправжніх імен; аноніми, що виникають у результаті
літературної містифікації чи плагіату; різні знаки (зірочки, цифри) в ролі підписів авторів;
справжні прізвища авторів із спотвореними ініціалами або спотворені справжні прізвища;
дівочі прізвища письменниць, змінені при одруженні.

Не увійшли до словника партійні клички, псевдоніми, під якими письменники
виступали в полемічній і сатиричній літературі, а також їхні прізвиська в літературних гуртках.
Однак не з усім сказаним автором можна погодитися, зокрема з тим, що дівочі прізвища
письменниць, змінені при одруженні, належать до псевдонімів.

Отже, псевдоніми як різновид власних найменувань людей посідають важливе місце
в антропонімійній системі національної мови. Ці комунікативні знаки з особливим
призначенням – приховувати справжнє ім’я або прізвище – використовувалися в різні епохи
й у різних народів.

 На сьогодні важливою є повна тематична класифікація псевдонімікону, що враховує
динаміку сучасної соціокультурної комунікації в її зіставленні з розвитком самоназивання в
попередні періоди історії національної мови.

ЛІТЕРАТУРА

1.  Дей О. І. Словник українських псевдонімів та криптонімів (XVI–ХХ ст.) / О. І. Дей. – К. :
Наук. думка, 1967. – 559 с.

2.  Дмитриев В. Г. Скрывшие свое имя (Из истории анонимов и псевдонимов) / В. Г.
Дмитриев. – М. : Наука, 1977. – Изд. 2-ое, доп. – 312 с.

3.  Еппель В. Нові матеріали до словника українських псевдонімів / В. Еппель. – Київський
національний університет будівництва і архітектури. – К., 1999. – 116 с.

4. Желєзняк І. М. Псевдонім / І. М. Желєзняк // «Українська мова».      Енциклопедія. Редкол. :
Русанівський В. М., Тараненко О. О. співголова), М. П. Зяблюк та ін. – К. : Українська енциклопедія,
2000. – С. 501.

5.   Лесюк М. П. Псевда вояків Української Повстанської Армії / М. П. Лесюк // Studia
Slawistyczne 1; Nazewnictwo na pograniczach etniczno – jкzykowych – Biaіystok, 1999. – S.
117–184.

6.  Німчук В. В. Про українську псевдонімію та криптонімію / В. В. Німчук. – Українська
мова. – 2002. – № 2. – С. 30–58.

7. Огієнко І. Етимологічно-семантичний словник української мови / Іларіон митропол. І.
Огієнко. – Вінніпеґ, 1994. – Т. 4. – 557 с.

8.  Павликівська Н. М. Питання української псевдонімії ХХ століття: Монографія /
Н. М. Павликівська.  – Вінниця : «Глобус-Прес», 2009. – 388 с.

9. Петрова О. В. Особливості номінації в псевдонімії німецької та української мов : автореф.
дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.17 «Порівняльно-історичне
і типологічне мовознавство» / О. В. Петрова. – Д., 2005. – 20 с.

10. Словник іншомовних слів / [за ред. акад. О. С. Мельничука]. – К., 1974. –  775 с.
11. Словник української мови. – К. : Наук. думка. – Т. 1 – 11. – 1970 – 1980.
12. Суперанская А. В. Современные русские фамилии / А. В. Суперанская,   А. В. Суслова  /

[отв. ред. Ф.П. Филин]. – М. : Наука, 1984. – 176 с.
13. Суркова Т. И. Псевдонимы как особый тип антропонимов / Т. И. Суркова // Русская

ономастика. – Рязань : Рязанский гос. пед. ин-т, 1977. – С. 91–100.
14. Тулуб О. Словник псевдонімів українських письменників (Матеріяли) / О. Тулуб. – К.,

1928. – 34 с.
15. Унбегаун Борис. Русские фамилии / Борис Унбегаун. – М. : Прогресс,  1989. – 443 с.
16. Чичагов В. К. Из истории русских имен, отчеств и фамилий / В. К. Чичагов. – М., Учпедгиз,

1959. – 198 с.

49



17. Чучка П. П. Українські псевдоніми: статус, структура і функції / П. П. Чучка // Наукові
записки Кіровоградського держ. педуніверситету ім. В. Винниченка. Серія : філол. науки
(мовознавство). – 2001. – Вип. 37. – С. 82–83.18. Щетинин Л. М. Слова, имена, вещи. Очерки
об именах / Л. М. Щетинин. – Ростов-на-Дону : Изд. Ростовского ун-та, 1966. – 222 с.

Псевдоніми як мовне явище зацікавили вітчизняних та інших слов’янських лінгвістів. Вони
порушили питання лінгвістичного статусу, призначення та функції псевдоніма, структури класу
псевдонімів, особливості псевдонімної номінації тощо.
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псевдонімізована лексема, мотиваційний принцип номінації.

Pseudonyms as language phenomenon interest the native and Slavonian linguists. The scholars
touched the problem of the linguistic status, designation and functions of pseudonyms, structure of pseudonym
class, peculiarities of pseudonym  nomination and soun.

Key words: onomastics, onim, anthroponomy, pseudonym, pseudonymic nomination, structural
organization, function, pseudonymic lexeme.
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